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M24 Chaffee Tank

The M24 Chaffee was deployed to US Army armoured battalions from 1944 
onwards to provide a light battlefield tank that could effectively replace 
the older M3 / M5 Stuart. The configuration of the M-24 was superior 
to its predecessor in so many ways that it can be considered one of the 
foremost light tanks that were ever produced. Agile, robust and reliable, it 
had as its main armament a 75mm M6 cannon with 48 rounds available, 
a very powerful version indeed of a “light tank”. The tank’s armament 
was complete with its two 12.7 mm Browning machine guns. Following 
the conclusion of the Second World War, where it’s capabilities had been 
fully demonstrated, it participated in the Korean War providing support to 
M4 Sherman tanks and the heavier M26 Pershing. It was also effectively 
utilised in advanced reconnaissance roles or providing close infantry 
support.
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Le M24 Chaffee fut distribué aux détachements de l’armée américaine à 
partir de 1944 pour disposer sur le champ de bataille d’un char d’assaut 
léger capable de remplacer le M3/M5 désormais obsolète. La configuration 
du M-24 était en effet très différente de son prédécesseur et sa conception 
s’avéra parfaitement valable, au point de pouvoir être considéré comme 
l’un des meilleurs chars légers jamais réalisés. Agile, robuste et fiable, il 
était bien armé pour un « Light Tank », puisqu’il pouvait compter sur un 
canon M6 de 75 mm avec 48 coups disponibles. L’armement du char était 
complété par deux mitrailleuses Browning de 12,7 mm. Après la Seconde 
Guerre Mondiale, au cours de laquelle il fit la preuve de ses caractéristiques 
de construction, il participa à la guerre de Corée, où il fut utilisé dans des 
opérations de support des chars d’assaut M4 Sherman et des plus lourds 
M26 Pershing. Il fut également efficacement employé dans les activités de 
support rapproché de l’infanterie et pour des missions de reconnaissance 
avancée. 

Il carro armato M24 Chaffee venne distribuito ai reparti dell’esercito 
americano a partire dal 1944 per avere, sul campo di battaglia, un 
carro armato leggero in grado di sostituire il datato M3/M5 Stuart. La 
configurazione dell’ M-24 era infatti molto diversa dal suo predecessore ed 
il suo progetto dimostrò molto valido tanto che può essere considerato uno 
dei migliori carri leggeri mai realizzati. Agile, robusto ed affidabile era, per 
essere un “Light Tank”, ben armato potendo contare su un cannone M6 da 
75mm con 48 colpi a disposizione. L’armamento del carro era completato 
con due mitragliatrici Browning da 12,7 mm. Dopo la Seconda Guerra 
Mondiale, dove diede prova delle sue caratteristiche costruttive, partecipò 
alla guerra di Corea utilizzato in operazioni di supporto ai carri armati 
M4 Sherman e ai più pesanti M26 Pershing. Venne anche efficacemente 
impiegato nelle attività di supporto ravvicinato alla fanteria e a svolgere 
compiti di ricognizione avanzata. 
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«M24 Чаффи» (англ. - M24 Chaffee) был распределен в подразделения 
армии США с 1944 года, чтобы иметь на поле боя легкий танк, 
способный заменить более старые «M3/M5 Стюарт» (англ. - М3/
М5Stuart). Конфигурация М-24 на самом деле сильно отличалась от его 
предшественника, и этот проект настолько подтвердил свой успех, что 
его можно считать одним из лучших когда-либо созданных легких танков. 
Он был маневренным, прочным и надежным для хорошо вооруженного 
«легкого танка», оснащенного 75-мм пушкой M6 с 48 снарядами. 
Вооружение танка комплектовалось двумя 12,7-мм пулеметами Браунинг 
(англ. - Browning). После Второй мировой войны, где он подтвердил свои 
конструктивные характеристики, он участвовал в Корейской войне, 
использовался в операциях поддержки танков М4 «Шерман» (англ. - M4 
Sherman) и более тяжелых M26 «Першинг» (англ. - M26 Pershing). Он 
также эффективно использовался для непосредственной поддержки 
пехоты и для выполнения сложных разведывательных задач. 

Der M24 Chaffee wurde ab 1944 an Einheiten der U.S. Army verteilt, um 
einen leichten Panzer auf dem Schlachtfeld zur Verfügung zu haben, der 
den veralteten M3/M5 Stuart ersetzen konnte. Die Konfiguration des M-24 
unterschied sich tatsächlich sehr von der seines Vorgängers und sein Design 
erwies sich als so wirksam, dass er als einer der besten leichten Panzer, 
die jemals hergestellt wurden, angesehen werden kann. Er war wendig, 
solide und zuverlässig und für einen „Light Tank“ gut bewaffnet und war mit 
einer 75-mm-Kanone M6 mit 48 Schuss ausgestattet. Die Bewaffnung des 
Panzers wurde mit zwei Browning 12,7 mm Maschinengewehren ergänzt. 
Nach dem Zweiten Weltkrieg, wo er seine baulichen Merkmale unter 
Beweis stellte, wurde er im Koreakrieg eingesetzt, wo er zur Unterstützung 
der Panzer M4 Sherman und des schwereren M26 Pershing verwendet 
wurde. Er wurde auch wirksam zur Nahunterstützung der Infanterie und bei 
Aufgaben der vorgerückten Aufklärung eingesetzt. 
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El M24 Chaffee fue distribuido en las unidades del ejército americano 
a partir de 1944, para disponer de un tanque ligero en el campo de 
batalla que pudiera sustituir a los anticuados M3/M5 Stuart. De hecho, 
la configuración del M-24 era muy diferente a la de su predecesor y su 
diseño resultó ser tan válido que puede considerarse uno de los mejores 
tanques ligeros jamás fabricados. Ágil, robusto y fiable, para ser un «tanque 
ligero» estaba bien armado, ya que contaba con un cañón M6 de 75 
mm con 48 cartuchos. El armamento del tanque se completaba con dos 
ametralladoras Browning de 12,7 mm. Después de la Segunda Guerra 
Mundial, donde demostró sus características constructivas, participó en la 
Guerra de Corea utilizándose en operaciones de apoyo a los tanques M4 
Sherman y al más pesado M26 Pershing. También se empleó eficazmente 
en las actividades de apoyo cercano a la infantería y para desempeñar 
tareas de reconocimiento avanzado. 

NL WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Made in Italy
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Clear

Metal Gun barrel

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen
Separar
Gesneden

Ribadire a caldo
Rivet hot
River à chaud
Warm ennieten
Reforzar al calor
Versterking van hot

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
Partes a no utilizar
Onderdelen niet te gebruiken

suGGested Colors

        ATTENTION - Useful advice!
STUDy ThE INSTRUCTIoNS CAREFULLy PRIoR To ASSEMBLy. REMoVE PARTS FRoM FRAME WITh A ShARP KNIFE oR A PAIR oF SCISSoR AND TRIM AWAy ExCESS PLASTIC. Do NoT 

PULL oL PARTS. ASSEMBLE ThE PARTS IN NUMERICAL SEqUENCE. USE PLASTLC CEMENT oNLy AND USE CEMENT SPARINGLy To AVoID DAMAGING ThE MoDEL. BLACK ARRoWS 

INDICATE PArTS To BE GLUED ToGEThEr. WhITE ArroWS INDICATE oN WhICh frAME ThE PArTS MUST BE ASSEMBLED WIThoUT USING CEMENT. ThESE LETTErS (A - B - C…) 

INDICATE oN WhICh FRAME ThE PARTS WILL BE FoUND. PAINT SMALL PARTS BEFoRE DETAChING ThEM FRoM FRAME. REMoVE PAINT WhERE PARTS ARE To BE CEMENTED. 

CRoSSED oUT PARTS MUST NoT BE USED.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
PRIMA DI INIzIARE IL MoNTAGGIo STUDIARE ATTENTAMENTE IL DISEGNo. STACCARE CoN MoLTA CURA I PEzzI DALLE STAMPATE, USANDo UN TAGLIA-BALSA oPPURE UN PAIo DI 

forBICI E ToGLIErE CoN UNA PICCoLA LIMA o CoN CArTA VETro fINE EVENTUALI SBAVATUrE. MAI STACCArE I PEZZL CoN LE MANI. MoNTArLI SEGUENDo L’orDINE DELLE NUMEr-

AzIoNE DELLE TAVoLE. ELIMINARE DALLA STAMPATA IL NUMERo DEL PEzzo APPENA MoNTATo FACENDoGLI SoPRA UNA CRoCE. LE FRECCE NERE INDICANo I PEzzI DA INCoLLARE, 

LE frECCE BIANChE INDICANo I PEZZI DA MoNTArE SENZA CoLLA. USArE SoLo CoLLA PEr PoLISTIroLo. LE LETTErE (A - B - C…) AI LATI DEI NUMErI INDICANo LA STAMPATA oVE SI 

TRoVA IL PEzzo DA MoNTARE. I PEzzL SBARRATI DA UNA CRoCE NoN SoNo DA UTILIzzARE.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
VoR DER MoNTAGE DIE zEIChNUNG AUFMERKSAM STUDIEREN. DIE EINzEINEN MoNTAGETEILE MIT EINEM MESSER oDER EINER SChERE VoM SPRITzLING SoRFäLLING ENT-

FERNEN. EVENTUELLE GRATE WERDEN MIT EICER KLINGE oDER FEINEM SChMIRGELPAPIER BESEITIGT. KEINESFALLS DIE MoNTAGETEILE MIT DEN häNDEN ENTFERNEN. BEI DER 

MoNTAGE DER TAFELNUMERIEUNG FoLGEN. PFEILE zEIGEN DIE zU KLEBENDEN TEILE WähREND DIE WEISSEN PFEILE DIE ohNE LEIM zU MoNTIERENDEN TEILE ANzEIGEN. BITTE 

NUr PLASTIKKLEBSToff VErWENDEN. DIE BUChSTABEN (A - B - C…) NEBEN DEN NUMMErEN ZEIGT,AUf WELChEM SPrITZLING DEr ZU MoNTIErENDE TèIL ZU fINDEN IST. DIE MIT 

EINEM KREUz MARKIERTEN TEILE SIND NIChT zU VERWENDEN.

        ATTENTION - Conseils utiles!
AVANT DE CoMMENCER LE MoNTAGE, éTUDIER ATTENTIVEMENT LE DESSIN. DéTAChER AVEC BEACoUP DE SoIN LES MoRCEAUx DES MoULES EN USANT UN MASSICoT oU BIEN 

UN PAIR DE CISAUx ET CoUPER AVEC UNE PETITE LAME AVEC DE PAPIER DE VITRE FIN éBARBAGéS EVENTUELS. JAMAIS DéTAChER LES MoRCEAUx AVEC LE MAINS MoNTER LES EN 

SUIVANT L’orDrE DE LA NUMérATIoN DES TABLES. ELIMINEr DE LA MoULE LE NUMéro DE LA PIèCE qUI VIENT D’êTrE MoNTéE, EN LE BIffANT AVEC UNE CroIx. LES fLéChES 

NoIrES INDIqUENT LES PIèCES à CoLLEr, LES fLéChES BLANChES INDIqUENT LES PIèCES à MoNTEr SANS CoLLE. EMPLoyEr SEULEMENT DE LA CoLLE PoUr PoLySTIroL. LES 

LETTrES (A - B - C…) AUx CôTéS DES NUMéroS INDIqUENT LA MoULE où SE TroUVE LA PIèCES A MoNTEr. LES PIèCES MArqUèES PAr UNE CroIx NE SoNT PAS A UTILISEr.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
ESTUDIAR LAS INSTRUCCIoNES CUIDADoSAMENTE ANTES DE CoMENzAR EL MoNTAJE. SEPARAR LAS PIEzAS DE LAS BANDEJAS CoN UN CUChILLo AFILADo o UN PAR DE TIJERAS 

y rETIrAr EL ExCESo DE PLÁSTICo o rEBADA. No ArrANCAr LAS PIEZES. MoNTAr LAS PIEZAS EN orDEN NUMérICo. UTILIZAr SoLAMENTE PEGAMENTo PArA PLÁSTICo y EN 

PoCA CANTIDAD PARA EVITAR qUE SE DANE EL MoDELo. LAS FLEChAS NEGRAS INDICAN LAS PIEzAS qUE SE DEBEN PEGAR JUNTAS. LAS FLEChAS BLANCAS INDICAN LAS PIEzAS 

qUE DEBEN ENSAMBLArSE SIN USAr PEGAMENTo. LAS LETrAS (A - B - C…) INDICAN EN qUE BÁNDEjA SE ENCUENTrAN LAS PIEZAS. PINTAr LAS PIEZAS PEqUEñAS ANTES DE 

SEPARARLAS DE LA BANDEJA. RETIRAR LA PINTURA DE LoS LUGARES PoR DoNDE SE DEBAN PEGAR LAS PIEzAS.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед теМ, КАК ПриСтуПить К СБОрКе, ВниМАтельнО изуЧить Чертёж. ОЧень ОСтОрОжнО ОтСОединить рАСПеЧАтАнные элеМенты, иСПОльзОВАть для этОгО 

КАнцелярСКий нОж или ПАру нОжниц, Снять нерОВнОСти С ПОМОщью тОнКОгО лезВия или С ПОМОщью АБрАзиВнОй БуМАги. не ОтСОединять элеМенты 

руКАМи. ВыПОлнить СБОрКу СОглАСнО ПОрядКу нуМерАции тАБлиц. удАлить из СПиСКА тОльКО ЧтО СОБрАнную детАль, ПереЧёрКиВАя её. Чёрные СтрелКи 

уКАзыВАют детАли для СКлеиВАния, Белые СтрелКи уКАзыВАют детАли, КОтОрые СОБирАютСя Без Клея. иСПОльзОВАть тОльКО Клей для ПенОПлАСтА. БуКВы 

(A - B - C…) нА ПрОнуМерОВАнных СтОрОнА уКАзыВАют лиСт, где нАхОдитСя детАль. ПереЧёрКнутые детАли не иСПОльзуютСя.
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